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Saunaleuchte „Modern“ anbringen

Bild 1 Bild 2

Das Gehäuse von der Saunaleuchte vor-
bohren.

Das Gehäuse in einer Ecke positionieren.

Bild 3 Bild 4

Mit dem Akkubohrer, vier Schrauben befes-
tigen.

Ø3mm

 Montaje de la lámpara

 Montaggio della lampada
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EIG
EN

SC
H

A
FTEN

 U
N

D
 A

N
W

EN
D

U
N

G
R

obustes und haltbares A
lum

inium
-D

ruckguss-G
ehäuse 

Schutzart IP 54 

A
N

W
EN

D
U

N
G

G
eeignet zur V

erw
endung in Saunen. 

IN
STA

LLA
TIO

N
W

ichtige Sicherheitshinw
eise: 

! 
D

ie Installation darf ausschließlich durch eine Elektrofachkraft entsprechend den lokalen A
nforderungen (z.B

. V
D

E 0100) durchgeführt w
erden. 

!  
In Saunen nur geeignete A

nschlussleitungen verw
enden, w

elche für eine Tem
peratur von m

ind. 125° C
 geeignet sind.. 

! 
D

ie Leuchte in Saunen nicht über dem
 Saunaofen m

ontieren und einen M
indestabstand von 50 cm

 zu diesem
 einhalten (Fig. 2). 

1. 
B

efestigen Sie die Leuchte an der gew
ünschten Fläche in entsprechenden gebohrten Löchern m

it den m
itgelieferten Schrauben.  

2. 
Führen Sie die A

nschlussleitung durch die K
abeleinführung des Leuchtengehäuses (Fig. 1) 

3. 
Führen Sie die Leiter durch die beiliegenden Schutzschläuche. 

4. 
Schließen Sie die Leiter an der Lam

penfassung an, w
obei das Leuchten-G

ehäuse unbedingt m
it dem

 Schutzleiter verbunden w
erden m

uss. 
5. 

A
nschließend schrauben Sie eine G

lühlam
pe m

it m
ax. 40 W

 Leistung in die K
eram

ikfassung ein. 
6. 

Schrauben Sie das Schutzglas am
 Sockel der Leuchte fest. 

LA
M

PEN
W

EC
H

SEL:
! 

A
chtung V

erbrennungsgefahr: V
or dem

 W
echseln des Leuchtm

ittels Lam
pe ausschalten und m

ind. 10 M
inuten abkühlen lassen. 

! 
V

erw
enden Sei ausschließlich Leuchtm

ittel gem
äß A

ngabe auf dem
 Typenschild. 

!  
A

chtung Strom
schlaggefahr: V

or Ö
ffnen der A

bdeckung unbedingt Lam
pe spannungsfrei schalten (durch H

erausnehm
en der Sicherung) und gegen W

iedereinschalten sichern. 
Zum

 A
ustausch des Leuchtm

ittels A
bdeckung öffnen. D

efektes Leuchtm
ittel herausschrauben und neues Leuchtm

ittel einschrauben. A
nschließend A

bdeckung/Schutzglas w
ieder verschrauben. 

R
EIN

IG
U

N
G

 / W
A

R
TU

N
G

:
! 

A
chtung V

erbrennungsgefahr: V
or  R

einigen Lam
pe m

ind. 10 M
inuten abkühlen lassen. 

!  
A

chtung: Jede zerbrochene Scheibe ist um
gehend durch eine neue Scheibe zu ersetzen. 

G
las/G

ehäuse m
it fusselfreiem

 Tuch abreiben. K
eine lösungsm

ittelhaltigen oder scheuernden R
einigungsm

ittel verw
enden. 
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Fig. 1

Fig. 2
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 V
LA

STN
O

STI A
 PO

U
ŽITÍ 

R
obustní a trvanlivé t

leso svítidla z tlakov
 litého hliníku 

T
ída ochrany IP 54 

 PO
U

ŽITÍ 
V

hodné pro použití v saunách. 
 IN

STA
LA

C
E 

D
ležité bezpe

nostní pokyny: 
! 

Instalace sm
í být provedena pouze kvalifikovaným

 elektriká
em

 v souladu s m
ístn

 platným
i p

edpisy (nap
. V

D
E 0100). 

!  
V

 saunách je nutné používat pouze odpovídající elektrické kabely, které jsou vhodné pro teplotu m
in. 125 °C

. 
! 

Svítidlo nesm
í být v saun

 nam
ontováno nad saunová kam

na, vzdálenost od kam
en m

usí 
init m

in. 50 cm
 (obr. 1). 

 1. 
Svítidlo upevn

te na zam
ýšlenou plochu do vhodn

 vyvrtaných otvor
 pom

ocí p
iložených šroub

. 
2. 

P
ívodní kabel provlékn

te otvorem
 v t

lese svítidla (obr. 2). 
3. 

Elektrický kabel ve
te uvnit ochranných lišt / hadic. 

4. 
Elektrický kabel p

ipojte k objím
ce žárovky, t

leso svítidla m
usí být bezpodm

íne
n

 spojeno s ochranným
 vodi

em
. 

5. 
Poté do keram

ické objím
ky našroubujte žárovku o výkonu m

ax. 40 W
. 

6. 
O

chranné sklo pevn
 p

išroubujte k základn
 svítidla. 

 V
Ý

M
N

A
 ŽÁ

R
O

V
K

Y
: 

! 
Pozor, nebezpe

í popálení: Svítidlo p
ed vým

nou žárovky zhasn
te a nechte jej m

in. 10 m
inut vychladnout. 

! 
Používejte pouze žárovky odpovídající údaj

m
 na typovém

 štítku. 
!  

Pozor, nebezpe
í zásahu elektrickým

 proudem
: P

ed otev
ením

 krytu svítidla jej bezpodm
íne

n
 odpojte od elektrické sít

 (vyjm
utím

 pojistek) a zajist
te jej proti p

ipojení b
hem

 práce. 
P

i vým
n

 žárovky nejprve otev
ete kryt. V

yšroubujte defektní žárovku a našroubujte novou. Poté op
t p

išroubujte kryt tvo
ený ochranným

 sklem
. 

 
IŠT

N
Í / Ú

D
R

ŽB
A

: 
! 

Pozor, nebezpe
í popálení: P

ed 
išt

ním
 nechte svítidlo m

in. 10 m
inut vychladnout. 

!  
Pozor: R

ozbitá sklen
ná 

ást m
usí být okam

žit
 nahrazena novou sklen

nou 
ástí. 

Sklen
ný kryt / t

leso otírejte had
íkem

, který nepouští chloupky. N
epoužívejte 

isticí prostedky na bázi rozpoušt
del 

i abrazivních látek. 
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obr. 1

obr. 2

šrouby 

hm
oždinky 

základna 

zakrývací kroužek 

objím
ka žárovky 

silikonový kroužek 

ochranné sklo 
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PR
O

PIED
A

D
ES Y

 A
PLIC

A
C

IÓ
N

R
obusta carcasa de fundición inyectada de alum

inio 
Tipo de protección IP 45 

A
PLIC

A
C

IÓ
N

A
pta para el uso en saunas. 

IN
STA

LA
C

IÓ
N

Indicaciones de seguridad im
portantes: 

! 
La instalación sólo puede ser realizada por un técnico electricista bajo cum

plim
iento de los requerim

ientos locales (p. ej. V
D

E 0100). 
!  

En las saunas sólo está adm
itido utilizar cables de conexión apropiados para una tem

peratura de al m
enos 125 °C

.  
! 

D
entro de la sauna no está perm

itido instalar la lum
inaria por encim

a de la estufa, debiendo m
antenerse una distancia m

ínim
a de 50 cm

 respecto a ella (fig. 1). 

1. 
Fije la lum

inaria en el lugar deseado en orificios perforados para ello y con los tornillos adjuntos.  
2. 

Pase el cable de conexión por el canal guía para cables de la carcasa de la lum
inaria (fig. 2). 

3. 
Pase los conductores por los tubos protectores adjuntos. 

4. 
C

onecte los conductores al portalám
paras, siendo obligatorio conectar la carcasa de la lum

inaria con el conductor de puesta a tierra. 
5. 

A
 continuación coloque una bom

billa, con una potencia m
áxim

a de 40 W
, en el casquillo de cerám

ica. 
6. 

A
tornille el cristal protector a la base de la lum

inaria. 

C
A

M
B

IO
 D

E LA
 FU

EN
TE D

E LU
Z

! 
A

tención peligro de quem
aduras: antes de cam

biar la fuente de luz apague la lám
para y deje que se enfríe durante al m

enos 10 m
inutos.

! 
U

tilice únicam
ente fuentes de luz que se correspondan con los datos de la placa de características. 

!  
A

tención peligro de descarga eléctrica: antes de abrir la tapa es im
prescindible desconectar la tensión de la lám

para (extrayendo el fusible) y asegurarlo contra la conexión de nuevo. 
Para cam

biar la fuenta de luz hay que abrir la tapa. D
esenroscar la fuente de luz defectuosa y colocar una nueva. A

 continuación colocar de nuevo la tapa o el cristal protector.

LIM
PIEZA

 Y
 M

A
N

TEN
IM

IEN
TO

! 
A

tención peligro de quem
aduras: antes de lim

piar la lám
para deje que se enfríe durante al m

enos 10 m
inutos. 

!  
A

tención: los cristales rotos tienen que ser cam
biados siem

pre de inm
ediato. 

Frotar el cristal y la carcasa con un paño que no deje pelo. N
o puede utilizarse productos abrasivos o que contengan disolventes.
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Fig. 1

Fig. 2

D
E

Schutzglas
C

ristal protector

Silikonring
Anillo de silicona 

Schrauben
Tornillos

Lam
penfassung

Portalám
paras

Abdeckring
Anillo cobertor

Sockel
Base

D
übel

Taco
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C
A

R
A

C
TÉR

ISTIQ
U

ES ET EM
PLO

I
B

oîtier solide et résistant en alum
inium

 coulé sous pression 
Protection IP 54 

EM
PLO

I
D

estiné à une utilisation en sauna. 

M
O

N
TA

G
E

C
onsignes im

portantes de sécurité : 
! 

L’installation doit im
pérativem

ent être exécutée par un électricien professionnel dans le respect des exigences locales (par ex. norm
e V

D
E 0100). 

!  
Seuls des câbles de raccordem

ent appropriés, adaptés à une tem
pérature de 125 °C m

in. sont à utiliser dans les cabines de sauna.
! 

À
 l’intérieur du sauna, l’éclairage ne doit pas être m

onté au-dessus du poêle – veuillez respecter une distance m
inim

ale de 50 cm
 avec ce dernier (ill. 1). 

1. 
Fixez l’éclairage sur la paroi souhaitée dans les trous percés à cet effet en utilisant les vis fournies.  

2. 
Faites passer le câble de raccordem

ent à travers l’entrée de câble présente sur le boîtier de l’éclairage (ill. 2). 
3. 

Introduisez les conducteurs dans les gaines de protection livrées. 
4. 

R
accordez les conducteurs à la douille de la lam

pe – le boîtier de l’éclairage doit im
pérativem

ent être relié au conducteur de protection. 
5. 

Pour term
iner, vissez une lam

pe à incandescence d’une puissance m
ax. de 40 W

 sur la douille en céram
ique. 

6. 
V

issez le verre protecteur sur le socle de l’éclairage. 

C
H

A
N

G
EM

EN
T D

’A
M

PO
U

LE :
! 

A
ttention, risque de brûlure : avant de changer l’am

poule, veuillez éteindre la lam
pe et la laisser refroidir pendant au m

oins 10 m
inutes.

! 
V

euillez utiliser uniquem
ent des am

poules conform
es aux indications présentes sur la plaque signalétique. 

!  
A

ttention, risque de décharge électrique : avant d’ouvrir le couvercle, veuillez im
pérativem

ent m
ettre la lam

pe hors tension (en retirant le fusible) et prendre les m
esures nécessaires pour em

pêcher to
tension accidentelle. 

Pour changer l’am
poule, veuillez ouvrir le couvercle. D

évissez l’am
poule défectueuse et vissez-en une neuve. R

evissez le couvercle/le verre protecteur.

N
ETTO

Y
A

G
E/M

A
IN

TEN
A

N
C

E :
! 

A
ttention, risque de brûlure : avant de nettoyer la lam

pe, veuillez la laisser refroidir pendant au m
oins 10 m

inutes.
!  

A
ttention : un verre fendu ou brisé doit im

m
édiatem

ent être rem
placé par un verre neuf. 

N
ettoyez le verre/le boîtier avec un chiffon non pelucheux. V

euillez ne pas utiliser de produits nettoyants à teneur en solvant ou abrasifs.

PO
ÊLE 

ill. 1

ill. 2

D
F

Schutzglas
Verre protecteur

Silikonring
Anneau de 
silicone

Schrauben
Vis

Lam
penfassung

D
ouille

Abdeckring
Anneau de 
recouvrem

ent

Sockel
Socle

D
übel

G
oujon
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C
A

R
A

TTER
ISTIC

H
E ED

 IM
PIEG

O
C

orpo in allum
inio pressofuso robusto e resistente 

Tipo di protezione IP 54 

IM
PIEG

O
A

datta per l’utilizzo in saune. 

IN
STA

LLA
ZIO

N
E

Im
portanti avvertenze sulla sicurezza: 

! 
L’installazione deve essere eseguita esclusivam

ente da un elettrotecnico in conform
ità con le norm

ative locali (es. V
D

E 0100).
!  

U
sare nelle saune solam

ente cavi di collegam
ento adatti ad una tem

peratura di alm
eno 125 °C

. 
! 

N
elle saune non m

ontare le luci sopra la stufa e m
antenere da questa una distanza di alm

eno 50 cm
 (fig. 1). 

1. 
Fissare le luci sulla superficie desiderata avvitandola ai fori creati col trapano tram

ite le viti fornite.  
2. 

Fare passare il cavo di collegam
ento attraverso l'entrata cavi nell'alloggiam

ento della lam
pada (fig. 2) 

3. 
C

ondurre i cavi attraverso i tubi di protezione forniti. 
4. 

C
ollegare il cavo al portalam

pada assicurandosi che l'alloggiam
ento della lam

pada sia connesso con il conduttore di protezione. 
5. 

Infine, avvitare una lam
padina con m

ax 40 W
 di potenza nel portalam

pada in ceram
ica. 

6. 
A

vvitare saldam
ente il vetro di protezione alla base della lam

pada. 

SO
STITU

ZIO
N

E D
ELLA

 LA
M

PA
D

IN
A

:
! 

A
ttenzione pericolo di ustioni: Prim

a di procedere con la sostituzione, spegnere la lam
pada ed attendere alm

eno 10 m
inuti perché si raffreddi.

! 
U

tilizzare solam
ente lam

padine secondo le indicazioni riportate sulla targhetta dati. 
!  

A
ttenzione, pericolo di scossa elettrica: Prim

a di aprire la copertura, è tassativo togliere la tensione dalla lam
pada (estraendo il fusibile) ed escludere la possibilità di una reinserzione di rete acciden

A
prire la copertura per sostituire la lam

padina. Svitare la lam
padina difettosa ed avvitare quella nuova. Q

uindi riavvitare la copertura/vetro di protezione.

PU
LIZIA

 / M
A

N
U

TEN
ZIO

N
E:

! 
A

ttenzione pericolo di ustioni: Prim
a di pulire la lam

pada attendere alm
eno 10 m

inuti perché si raffreddi.
!  

A
ttenzione: Q

ualora il vetro sia crepi, sostituirlo im
m

ediatam
ente con un nuovo vetro. 

Passare il vetro/corpo della lam
pada con un panno non sfilacciante. N

on utilizzare alcun detergente contenente solvente oppure abrasivo.
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EIG
EN

SC
H

A
PPEN

 EN
 G

EB
R

U
IK

R
obuuste en duurzam

e gegoten alum
inium

 kast 
V

eiligheidsklasse IP 54 

G
EB

R
U

IK
G

eschikt voor gebruik in sauna's. 

IN
STA

LLA
TIE

B
elangrijke veiligheidsinstructies: 

! 
D

e installatie m
ag uitsluitend door een elektrovakm

an in overeenstem
m

ing m
et de lokale reglem

enten (bijv. V
D

E 0100) w
orden uitgevoerd.

!  
In sauna's alleen geschikte aansluitingsgeleiders gebruiken die voor een tem

peratuur van m
instens 125°C

 geschikt zijn. 
! 

D
e lam

pen in sauna's niet boven de saunaoven m
onteren en een m

inim
um

afstand van 50 cm
 respecteren (fig. 1). 

1. 
B

evestig de lam
pen op het gew

enste oppervlak in passend geboorde gaten m
et de geleverde schroeven.  

2. 
Plaats de aansluitingsgeleider door de kabelgaten van de lam

pkast (fig. 2). 
3. 

V
oer de geleiders door de m

eegeleverde bescherm
ingsslangen. 

4. 
Sluit de geleiders aan op de lam

pfitting en verbindt daarbij de lam
pkast m

et de randaarde. 
5. 

D
aarna schroeft u een gloeilam

p van m
ax. 40 W

 in de keram
ische fitting. 

6. 
Schroef het schutglas op de sokkel van de lam

p. 

LA
M

PEN
 V

ER
V

A
N

G
EN

:
! 

Let op dat u zich niet verbrandt: voor het vervangen van de lam
p, m

oet u het licht m
instens 10 m

inuten laten afkoelen.
! 

G
ebruik uitsluitend lam

pen die overeenstem
m

en m
et de opgave op het kenplaatje. 

!  
Let op voor elektrische schokken: voordat u de afdekkap opent, m

oet u de lam
p zeker spanningsvrij m

aken (door de zekering uit te nem
en) en ervoor te zorgen dat opnieuw

 inschakelen niet m
ogelij

O
pen de afdekkap om

 de lam
p te vervangen. Schroef de defecte lam

p eruit en schroef een nieuw
e lam

p erin. Schroef dan de afdekkap of het schutglas opnieuw
 vast.

SC
H

O
O

N
M

A
A

K
 / O

N
D

ER
H

O
U

D
:

! 
Let op dat u zich niet verbrandt: voor het schoonm

aken van de lam
p, m

instens 10 m
inuten laten afkoelen.

!  
O

pgelet: een gebroken schutglas m
oet onm

iddellijk door een nieuw
 schutglas w

orden vervangen. 
G

las/kast m
et pluisvrije doek afw

rijven. G
een oplosm

iddelen of schurende reinigingsm
iddelen gebruiken.
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Schutglas
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Schrauben
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Lam
penfassung

Lam
pfi tting

Abdeckring
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Sockel
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D
übel
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Instruc

iuni de m
ontaj pentru l

m
pi de saun

 C
alienta  

D
A

TE TEH
N

IC
E 
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z, m
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 PR

O
PR

IET
I 

I U
TILIZA

R
E 

C
arcas

 robust
 i stabil

 din alum
iniu turnat sub presiune 

G
rad de protec

ie IP 54 
 U

TILIZA
R

E 
Indicat

 pentru a fi utilizat
 în saune. 

 IN
STA

LA
R

E 
Instruc

iuni im
portante de utilizare: 

! 
Instala

ia se perm
ite a fi executat

 de un electrician autorizat conform
 cerin

elor locale (de ex. V
D

E 0100). 
!  

În saune se vor utiliza num
ai bran

am
ente adecvate, care corespund pentru o tem

peratur
 de m

inim
 125° C

. 
! 

Lam
pa nu se va m

onta deasupra sobei saunei i se va p
stra o distan

 fa
 de aceasta de m

inim
 50 cm

 (fig. 1). 
 1. 

Fixa
i l

m
pile pe suprafa

a aleas
 în g

uri practicate corespunz
tor cu uruburile livrate.  

2. 
Introduce-i cablul de conexiune prin gaura din carcasa l

m
pii (fig. 2) 

3. 
Introduce

i conductorii prin tuburile de protec
ie al

turate.  
4. 

Introduce
i conductorii la dulia l

m
pii, astfel încât carcasa l

m
pii s

 fie legat
 obligatoriu la conductorul de protec

ie. 
5. 

În continuare în
uruba

i un bec cu incandescen
 de m

ax. 40 W
 în dulia ceram

ic
. 

6. 
Fixa

i abajurul de protec
ie cu uruburi pe soclul l

m
pii. 

 ÎN
LO

C
U

IR
EA

 B
EC

U
LU

I:  
! 

A
ten

ie pericol de arsuri: Înainte de schim
barea becului se deconecteaz

 lam
pa i se a

teapt
  m

inim
 10 m

inute s
 se r

ceasc
. 

! 
U

tiliza
i exclusiv becuri conform

 indica
iei de pe pl

cu
a de identificare. 

!  
A

ten
ie pericol de electrocutare: Înaintea dem

ont
rii abajurului de protec

ie se va deconecta obligatoriu lam
pa de la re

ea (prin scoaterea siguran
ei) i se asigur

 îm
potriva reconect

rii. 
Pentru înlocuirea becului se deschide abajurul de protec

ie. Se de
urubeaz

 becul defect i se în
urubeaz

 altul nou. În continuare se fixeaz
 abajurul de protec

ie cu uruburi.  
 C

U
R

A
R

E/ ÎN
TR

E
IN

ER
E:  

! 
A

ten
ie pericol de arsuri: Înainte de cur

are se a
teapt

 m
inim

 10 m
inute ca lam

pa s
 se r

ceasc
. 

!  
A

ten
ie: U

n abajur de protec
ie spart se înlocuie

te im
ediat cu altul nou. 

Se terge abajurul de protec
ie/carcasa cu o lavet

 f
r

 scam
e.  N

u se vor utiliza solu
ii cu con

inut de solven
i sau praf de cur

at. 
TEX

T FIG
U

R
I: 
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Sob
saun

Fig. 1

Fig. 2

A
bajur de protec

ie 

G
arnitur

 siliconic
 

D
ulie 

uruburi

Inel de acoperire 

S
oclu 

D
iblu



 
 

TEC
H

N
IC

K
É Ú

D
A

JE 
230 V

~, 50 H
z, m

ax. 40 W
, E 27 

 V
LA

STN
O

STI A
 PO

U
ŽITIE 

R
obustný a odolný kryt z hliníkového tlakového odliatku 

D
ruh istenia IP 54 

 PO
U

ŽITIE 
V

hodné pre použitie v saunách. 
 IN

ŠTA
LÁ

C
IA

 
D

ôležité bezpe
nostné pokyny: 

! 
Inštaláciu sm

ie vykona
 výhradné odborný elektrikár pod

a m
iestnych požiadaviek (napr. V

D
E 0100). 

!  
V

 saunách používajte len vhodné prípojné vedenia, ktoré sú vhodné pre teploty m
in. 125 °C

. 
! 

Svietidlo nem
ontujte v saune nad pecou a dodržte od nej m

inim
álnu vzdialenos

 50 cm
 (obr. 1). 

 1. 
Svietidlo upevnite na požadovanej ploche v príslušných vyv

taných otvoroch pom
ocou priložených skrutiek.  

2. 
Prípojné vedenie prevle

te cez káblový prívod krytu svietidla (obr. 2) 
3. 

V
odi

e prevle
te cez priložené ochranné hadice. 

4. 
V

odi
e pripevnite na objím

ku žiarovky, pri
om

 kryt svietidla sa m
usí bezpodm

iene
ne prepoji

 s ochranným
 vodi

om
. 

5. 
N

ásledne do keram
ickej objím

ky naskrutkujte žiarovku s výkonom
 m

ax. 40 W
. 

6. 
Priskrutkujte ochranné sklo na sokel svietidla. 

 V
Ý

M
EN

A
 ŽIA

R
O

V
K

Y
:  

! 
Pozor, nebezpe

enstvo popálenia: Pred vým
enou osvet

ovacieho prostriedku lam
pu vypnite a nechajte ju m

inim
álne 10 m

inút vychladnú
. 

! 
Použite výhradne osvet

ovacie prostriedky pod
a údaju na typovom

 štítku. 
!  

Pozor, nebezpe
enstvo zásahu elektrickým

 prúdom
: Pred otvorením

 krytu bezpodm
iene

ne odpojte lam
pu od napätia (vybratím

 poistky) a zabezpe
te ju proti opätovném

u zapnutiu. 
Pre vým

enu osvet
ovacieho prostriedku otvorte kryt. V

yskrutkujte chybný osvetovací prostriedok a naskrutkujte nový osvet
ovací prostriedok. O

pä
 priskrutkujte kryt/ochranné sklo.  

 
ISTEN

IE/Ú
D

R
ŽB

A
:  

! 
Pozor, nebezpe

enstvo popálenia: Pred 
istením

 nechajte lam
pu vychladnú

 m
inim

álne 10 m
inút. 

!  
Pozor: K

aždé rozbité sklo je neodkladne potrebné vym
eni

 za nové. 
Sklo/kryt vy

istite handrou nepúš
ajúcou ch

pky. N
epoužívajte 

istiace prostriedky s obsahom
 rozpúš

adiel alebo abrazívne 
istiace prostriedky. 
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SA
U

N
O

V
Á

 PEC

O
br. 1 

O
br. 2 

Skrutky 

H
m

oždinky

O
chranné sklo 

Silikónový krúžok 

O
bjím

ka žiarovky 

K
rycí krúžok 

Sokel 


